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Marko Polo i njegova putovanja

Marko Polo (1254–1324) verovatno je najpoznatiji putnik sa Zapada
na Putu svile. Nema sumnje da sve druge putnike nadmašuje u svojoj
odlučnosti, onome što je zapisao i uticajem koji je ostvario. Njegovo
putovanje po Aziji trajalo je dvadeset četiri godine. Dospeo je dalje od
svih svojih prethodnika, obrevši se u Mongoliji i Kini. Postao je prisan
prijatelj Kublaj-kana (1214–1294). Proputovao je celu Kinu i vratio se
da donese priču koja će postati putopis bez premca.

Braća Polo

Godine 1260, dva mletačka trgovca stižu u Sudak, luku na Krimu. Bra -
ća Polo, Mateo i Nikolo, kreću prema Saraju, na reci Volgi, gde trguju
narednu godinu dana. Nedugo potom izbija rat između Barka-kana i
njegovog rođaka Hulagu-kana, zbog čega dva brata nisu mogla da se
vrate istim putem kojim su i došla. Stoga odlučuju da se vrate zaobi -
laznim putem prema istoku, kako bi izbegli ratna dejstva, pa se, našavši
se u okruženju, tri godine zadržavaju u Buhari.

Neočekivano, dva brata izbavlja dolazak visokog poslanika Hu -
lagu-kana sa zapada. Mongolski ambasador nagovara braću da pođu
Veli kom kanu u Kitaj, jer će se ovaj mnogo obradovati budući da nikad
nije sreo nijednog Latina, a do toga mu je neobično stalo. Tako na stav -
ljaju put jugoistoka. Napuštaju Buharu, Samarkand, Kašgar, a potom na -
ila ze na opasnu pustinju Gobi. Severnim pravcem stižu u Turfan i Hami,
zatim kreću na jugoistok prema gradu po imenu Sučou. Prolaze kroz
koridor Hesi, i na kraju, godine 1266, stižu u novu prestonicu Velikog
kana, Peking.

Veliki kan, Manguov brat, Kublaj, zaista je gostoprimljiv. Svoj dvor
podigao je u Pekingu, ne kao mongolsko utvrđenje nego kao velelepan
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grad koji je sazidao kao svoju novu prestonicu, baš u vreme kad su
Mongoli osvojili Kinu i kad je osnovao dinastiju Juan (1264–1368). Ku -
blaj ih propituje o svemu u njihovom delu sveta, o papi i Rimskoj crkvi.
Nikolo i Mateo, koji izvanredno vladaju turkijskim dijalektima, od go -
varaju iskreno i shvatljivo. Braću Polo veoma dobro primaju u pre sto -
nici Velikog kana. Godinu dana kasnije, Veliki kan ih šalje na put s pi -
smom za papu Klimenta IV, sastavljenim na turkijskom, u kojem
mongolski vladar moli papu da mu pošalje sto najučenijih ljudi da nje -
gove ljude upoznaju s hrišćanstvom i učenjima sa zapada. U istom pi -
smu, on takođe moli papu da mu pošalje ulje iz svetiljke sa Svetog groba
u Jerusalimu.

Kako bi braća na svom putu imala svaku moguću ispomoć, Ku -
blaj-kan ih oprema zlatnom pločicom, na kojoj piše: „Silom večnog
Neba, neka se sveti ime Velikog kana. Neka onaj ko ga ne poštuje bude
pogubljen.“ Zlatna pločica predstavljala je propusnicu izuzetne vre -
dnosti i putnicima je omogućavala da unutar poseda Velikog kana do -
biju konje, prenoćište, hranu i vodiče, u skladu s njihovim potrebama.
Posle tri godine putovanja, aprila 1269, Nikolo i Mateo Polo vraćaju se
u Veneciju. 

Premda braća Polo ostavljaju trag o svom prvom putu na Istok,
oni nisu bili prvi Evropljani koji posećuju Mongole u njihovoj rodnoj
zemlji. Pre njih, to su učinili Đovani di Pjano Karpini 1245. godine i
Gijom de Rubruk 1253. godine, izlažući se opasnom putovanju u Ka -
ra korum, odakle su se bezbedno vratili; ipak, braća Polo nadmašili su
Karpinija i Rubruka i dospeli čak do Kine.

Rođenje i odrastanje Marka Pola

Prema jednom izvoru, porodica Polo pripada visokom plemstvu čije se
poreklo vezuje za obalu Dalmacije. Nikolo i Mateo osnovali su trgo -
vačku ispostavu na Korčuli, nedaleko od dalmatinske obale; neizvesno
je da li je, godine 1254, Marko Polo rođen na Korčuli ili u Veneciji.
Međutim, grad u kojem odrasta svakako je Venecija, trgovačko sre -
dište Sredozemlja. Za ono vreme, Marko dobija uobičajeno obra zo -
vanje mladog gospodina. Umnogome poznaje klasične autore, poznaje
biblijske tekstove i osnove teologije latinske crkve. Na osnovu njegovog
kasnijeg životnog puta možemo da budemo sigurni u njegovo
zanimanje za prirodu, za način života ljudi, kao i neobične i zanimljive
biljke i životinje.
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Marko Polo ima svega šest godina kad njegov otac i stric polaze na
istok, na svoje prvo putovanje u Kitaj (Kina). Po njihovom povratku,
ima već petnaest godina, a majka mu je u taj čas pokojna. U Veneciji
se, s ocem i stricem, zadržava više od dve godine, a onda njih trojica,
odvažno, polaze na novi put u Kitaj.

Dug i mučan put u Kitaj

Pred kraj 1271. godine, opremljeni pismima i vrednim poklonima za
Velikog kana od novog pape Teobalda (koji je u taj čas uzeo ime
Grgura X), braća Polo, Nikolo i Mateo, kreću na još jedan put na Istok.
S njima su sedamnaestogodišnji Marko i dva fratra. Zašavši u Levant,
oblast zahvaćenu ratom, oba fratra odustaju i vraćaju se natrag, a Po -
lovi nastavljaju dalje. Put ih vodi kroz Jermeniju, Persiju i Avganistan,
preko planinskog masiva Pamira, i konačno, drevnim Putem svile stižu
u Kinu.

Kloneći se puta kojim su Nikolo i Mateo išli deset godina pre toga,
prave širok zaokret na sever, najpre stižući do južnih obronaka Kav -
kaza i Gruzijskog kraljevstva. Potom idu predelima nadomak zapadnih
obala Kaspijskog mora, stižu u Trapezunt i kreću dalje prema Ormuzu,
u Persijskom zalivu. Pokušavaju da se odatle morem prevezu do luke
u Kini. Pošto u Ormuzu shvataju da su brodovi „koji se grade u Ormu -
zu od najgore vrste i veoma opasni za plovidbu“ jer se „ušivaju nekom
vrstom užeta od oguljene kore s drveta indijskog oraha“, odlučuju da
se do Kitaja prebace kopnom i nastavljaju put istoka. Iz Ormuza kreću
ka Kermanu, prolaze gradove Herat, Baktru, i stižu u Badakšan, gde se
zadržavaju godinu dana. Za to vreme se Marko oporavlja od bolesti.
Ponovo krenuvši na put, izbijaju na „najviše mesto na svetu, na pla -
ninu Pamir“, čije je ime tad prvi put zabeleženo.

Stižu do pustinje Taklamakan, obilaze je sa južne strane i prolaze kroz
gradove Jarkant, Kotan, Čerčen i Lopnor. Marko beleži najupečatljivije
neobičnosti Istoka. Za Jarkant kaže da lokalno stanovništvo ne sva ki -
dašnje pati od gušavosti, za čiji uzrok navodi nekvalitetnu vodu u toj
oblasti. U reci koja protiče kroz provinciju Pe-jin „ima mnogo onog
kamenja koje se naziva kalcedon i jaspis“, očigledno misleći na žad.
Do daje da tu „vlada običaj da ako oženjen čovek ode od kuće na toliku
razdaljinu da dvadeset dana odsustvuje od kuće, njegova žena ima
pravo, ako joj je volja, da izabere drugog muža; a onda muškarac, po
istovetnom principu, može da se oženi gde god da mu je volja“. Karkan
takođe navodi kao područje gde ima žada.
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Pustinja Gobi je mesto gde nam Marko Polo svojim opisom uliva
strahopoštovanje prema peščanom beskraju i posledicama pokušaja da
se savlada: „Putovanje po dužini pokazalo bi se jalovim pokušajem, jer
bi za to bilo potrebno nešto manje od godinu dana, a poneti zalihe za
toliko vremena ispostavilo bi se kao neizvodljivo. Tokom ovih trideset
dana, putovanje se sve vreme odvija ili preko peska, ili preko goletnih
planina; ali, pred kraj svakog dana staje se pored onih mesta na kojima
može da se dobije voda; ne baš u dovoljnim količinama za veliki broj
ljudi, ali dovoljno za snabdevanje stotinak osoba, zajedno s tovarnim
životinjama.“ Posle ove pustinje, prvi veliki grad na koji nailaze jeste
Sučou, u provinciji Tangut, gde se Marko zadržava oko godinu dana.
Tu otkriva azbest, kao i način na koji se odeća napravljen od njega čisti
stavljanjem na vatru. Uzorak azbesta donosi sa sobom iz Kitaja, na po -
klon papi.

Činjenica da nije bio istoričar, Marka ne sprečava da izloži istoriju
Mongola. Donosi detaljan izveštaj o usponu Mongola i životu Velikog
kana i njegovom carstvu. Opisuje običaj pri sahranjivanju velikog kana
– ko god nema dovoljno sreće da naiđe na pogrebnu povorku biva
ubijen kako bi svog gospodara služio i na onom svetu. Izveštava nas da
je prilikom sahrane Mangu-kana pobijeno dvadeset hiljada ljudi.
Govori o životu u stepama, o jurtama prekrivenim filcom koje vuku
volovi i kamile, i o porodičnim običajima. Ono što na Marka ostavlja
najveći utisak jeste način na koji žene izlaze na kraj s lavovskim delom
svakodnevnih poslova: „Žene su one koje se bave trgovinom, kupuju i
prodaju, i nabavljaju sve što je neophodno za svoje muževe i porodice;
budući da su muškarci potpuno posvećeni lovu, sokolarenju i stvarima
po vezanim s vojničkim životom.“ U pogledu braka, kaže da se Mongo li
odaju poligamiji. Mongolski muškarac može da uzme onoliko žena ko -
 liko mu je po volji. Po njegovoj smrti, najstariji sin ženi se očevim že -
na ma, izuzev svojom majkom. Čovek može, takođe, da uzme i bra tov -
ljeve žene, ako one ostanu udovice. Svoj izveštaj o porodičnom životu
Mongola završava pominjanjem alkoholnog pića koje je, pre njega,
ostavilo utisak i na Rubruka: „Piju kobilje mleko, koje pripremaju na
takav način da ispoljava svojstva i ukus belog vina. Na njihovom jeziku
naziva se kumis.“

Markov izveštaj o životu Mongola naročito je zanimljiv kad se
uporedi s pričama o silnim čudesima iz kineske civilizacije o kojima će
on ubrzo i sam posvedočiti. Kublaj-kan, premda je vladao ra sipni -
štvom dostojnim kineskog cara, nikad nije zaboravio odakle je pote -
kao: pričalo se da je u svom vrtu u carskoj palati imao stepsku travu da
ga uvek podseća na njegov mongolski zavičaj. Za vreme svog du go traj -
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nog boravka u Kitaju, Marko, nema sumnje, vodeći mnoge razgovore
s Kublajem, dolazi do zaključka da je Veliki kan svestan sopstvenog
mongolskog porekla, a pojedinosti s kojima je u svojoj knjizi opisao
Mongole ukazuju na to da je bio podstaknut da izbliza proučava njihov
život.

Konačno, dug put je bio pri kraju i Veliki kan primio je oba ve šte -
nje o njihovom dolasku. On odmah šalje kraljevsku pratnju da doprati
putnike i izvedu ih pred njega. Maja 1275, Nikolo, Mateo i Marko Polo
stižu u prvobitnu prestonicu Kublaj-kana, u Šangtu (u to vreme nje -
govu letnju palatu), a potom i u njegovu zimsku palatu, u prestonici
Kambaluk (Peking). U tom času već je tri i po godine otkako su se oti -
snuli iz Venecije; prevalili su više od devet hiljada kilometara. Marko
se do u tančine seća velikog trenutka kad je upoznao Velikog kana:
„Kad su prišli tik ispred kana, iskazali su svoje poštovanje tako što su
ničice popadali po podu. On im je odmah zapovedio da ustanu i da ga
izveste o okolnostima svog putovanja, kao i o svemu što se događalo u
njihovim pregovorima s Njegovom svetošću, papom. Njihovu priču,
koju su izložili onako kako su se događaji ređali, i to razgovetnim je zi -
kom, on je slušao pomno i bez reči. U taj čas izneli su pred njega pi sma
i poklone pape Grgura i, pošto su mu ih pročitali, on je svoje amba sa -
dore obasuo pohvalama za iskazanu vernost, revnost i prilježnost; i po što
s je dužnim poštovanjem primio ulje sa Svetog groba, izdao je uput stva
da se ono čuva s verskom brižnošću. Pošto je primetio naočitog Marka
Pola, i pošto se zainteresovao ko je on, Nikolo mu je odgovorio: „Ovo
je vaš podanik, moj sin“; na šta je Veliki kan uzvratio: „Dobrodošao je
i veoma mi je po volji“, na šta je zapovedio da ga upišu u njegovu po -
ča snu pratnju. I u čast njihovog povratka priredio je veliku gozbu i ve -
selje; i sve dok su se pomenuta braća i Marko nalazili na dvoru Velikog
kana, uživali su čast veću čak i od dvorana Velikog kana. Marka su
veoma cenili i poštovali svi koji su pripadali dvoru.

Godine u službi Velikog kana

Marko, daroviti lingvista i znalac četiri jezika, postaje miljenik Velikog
kana koga ovaj postavlja na najviša mesta u administraciji. Služi na ka -
novom dvoru i odlazi u sijaset naročitih misija u Kinu, Burmu i In di -
ju. Mnoga mesta koja je Marko obišao, niko od Evropljana neće videti
sve do devetnaestog veka. Marko se naročito trudi da sastavi detaljan
opis Kublajeve prestonice, njegovih svetkovina, lova i javnih sve ča no -
sti, u poređenju s kojim one u Evropi izgledaju nestvarno skromne.
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Marko Polo zaljubio se u Kublajevu prestonicu koja je docnije postala
deo Pekinga. U vreme kad je Marko živeo u njoj zvala se Kambalu, kako
on kaže „Kanov grad“. Taj novi grad, sazidan zbog toga što su astrolozi
predviđali pobunu u onom starom, Marko opisuje kao naj veli čanstve -
niji na svetu. On naročito veliča letnju palatu, opisujući je kao „najpro -
stra niju za koju se do dana današnjeg zna“. Zidovi su prekriveni zla -
tom i svilom, a dvorana je bila tako velika da je u njoj s lakoćom moglo
da večera šest hiljada ljudi. Palata je bila izrađena od trske koju je
podupiralo dve stotine svilenih užadi, i mogla je veoma lako i brzo da se
rastavi i prenosi kad je car kretao na put. Na istom mestu kan je držao
deset hiljada vrsnih konja, čije je mleko bilo rezervisano isključivo za
njegovu porodicu i za pleme koje je doprinelo pobedi Džingis-kana.
„Popločana osnova, to jest podijum na kojoj počiva palata izdignut je
deset pedlja iznad nivoa tla, a zid od mermera, dva koraka širok, diže
se sa svih strana. Taj zid služi kao terasa, pri čemu se oni koji njome
koračaju vide iznutra. Duž spoljašnjeg ruba zida nalazi se veličanstvena
balustrada sa stubićima, kojima je ljudima dozvoljeno da se približe.
Ova strana velikih dvorana i odaja ukrašena je isklesanim i pozlaćenim
zmajevima, figurama ratnika, pticama, životinjama i prizorima iz bor -
bi.“ Ovaj opis docnije je nadahnuo velikog engleskog pesnika Kolridža
da napiše čuvenu poemu „Kublaj-kan“.

Ipak, bilo je i nečeg potpuno novog za Marka. O onom prvom,
azbestu, već smo kazali, ali ono što je sledilo do kraja nadilazilo je
njegovu najluđu maštu, a to su bili papirni novac, kameni ugalj i carska
pošta.

Zamisao o papiru koji zamenjuje zlato i srebro bila je potpuno
izne nađenje čak i za trgovačke duše porodice Polo. Ustanovljavanje
papirnog novca Marko u potpunosti pripisuje Kublaj-kanovom po -
ložaju vladara. „Svi njegovi podanici primaju ga bez oklevanja, zbog
toga što, kuda god da ih posao navede, oni mogu ponovo da ga se
oslobode tako što kupe robu koja im je neophodna; na primer, bisere,
dragulje, zlato ili srebro. Ukratko, ovim novcem može da se kupi svaka
roba.“ 

Markovo zaprepašćenje „kamenom koji gori kao drveni ugalj“ ka -
zu je nam koliko su, krajem 13. veka, čak i vodeći ljudi najveće sile
Sredozemlja bili neuki. Kameni ugalj, u to vreme u Evropi nepoznat,
bio je pravo otkrovenje za Marka: „Tačno je da zemlja ne oskudeva u
drvetu, ali brojnost stanovništva je tako nepojmljivo velika, a njihove
peći i kupatila, koja neprestano greju, tako su brojna, da postojeća ko -
li čina drveta ne može da podmiri njihove potrebe. Nema onog ko često
ne odlazi na tople kupke, makar tri puta nedeljno, a preko zime sva ko -
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dnevno, samo ako može. Svaki čovek od ugleda ima u kući takvo ku -
patilo za sopstvene potrebe; stoga će se zalihe drveta uskoro pokazati
nedovoljnim za ovakvu potrošnju; dok ovo kamenje može da se nabavi
u ogromnim količinama i po jeftinoj ceni.“

Podjednako je bio pod utiskom delotvornog sistema komunikacije
u mongolskom svetu. Postojale su tri glavne vrste poruka koje bi u da -
na šnje vreme mogle da se označe kao „drugorazredne“, „prvoraz -
redne“ i „u službi Njegovog veličanstva“, što će reći „s prvenstvom
pro laza“. „Drugorazredne“ poruke prenosili su glasnici-pešaci koji su
na svakih pet kilometara imali postaje. Svaki glasnik nosio je naročiti
pojas sa zvoncima kojima bi najavljivao svoj dolazak i čime bi se
obezbeđivalo da je onaj ko ga odmenjuje spreman i da je izašao na
drum da preuzme poruku. Takav sistem omogućavao je da se uobi -
čajeno rastojanje od desetodnevnog putovanja prevali za dvadeset če -
tiri sata. Na svakih pet kilometara nalazile su se postaje kako bi poruke
mogle glatko da se prenose, i sve su one bile pod nadzorom ovlašćenih
lica. „Prvorazredne“ poruke prenošene su konjima, pri čemu su se
postaje nalazile na svakih četrdesetak kilometara. Međutim, zaista
važne poruke koje su se ticale direktno Kublaja prenosili su glasnici
koji su konjima prevaljivali ogromna rastojanja, pri čemu su imali na -
ročitu pločicu sa znakom severnog sokola. Približavajući se postajama
oglašavali su se trubom; iz postaje bi odmah izvodili odmornog konja
i glasnik bi galopom nastavljao dalje, bez odmora. Marko tvrdi da su
ovakvi glasnici mogli da „prevale put od četiri stotine kilometara. U
slučaju velike hitnosti, nastavljaju da jašu i noću, a ako nema mesečine,
onda ih do sledeće postaje sprovode vodiči koji ispred njih trče s
bakljama; tom prilikom, razume se, ne postižu brzinu koju postižu za
vi dela, budući da su bakljonoše ograničene brzinom svojih nogu. Gla -
snici sposobni da izdrže ovaj nesvakidašnji napor veoma su cenjeni.“

Marko Polo proputovao je veliki deo Kine. Bio je ushićen ogrom -
nom snagom Kine, velikim bogatstvom i složenim društvenim pri li ka -
ma. Kina pod mongolskom vlašću dinastije Juan bila je ogromno car stvo
čija je unutrašnja ekonomija u poređenju s evropskom bila ne dostižni
san. Marko kaže da je tamošnja proizvodnja čelika iznosila oko 125.000

tona godišnje, što u Evropi nije postignuto pre sredine osamnaestog
veka; proizvodnja soli bila je nepojmljivo velika – 30.000 tona godišnje
samo u jednoj provinciji. Veliki kanal povezivao je ogromne kineske
gra dove i pijace u veliku unutrašnju komunikacionu mrežu u kojoj su
pa pirni novac i kreditne mogućnosti bile uveliko razvijene. Podanici
su mogli da kupuju džepne knjige, da jedu pirinač iz najfinijih porce -
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lan skih posuda, da nose odeću od svile i da žive u gradu s kojim nije -
dan evropski grad nije mogao da se meri.

Kublaj-kan postavio je Marka Pola za službenika svog Državnog
veća i on je tokom tri godine boravio u gradu na Velikom kanalu po
imenu Jang-čui, gde je nadgledao prikupljanje poreza. Posetio je i
Karakorum i deo Sibira. U međuvremenu su njegov otac i stric uče -
stvo vali u opsadi grada Sjang-jang-fua, za čije su zauzimanje konstrui -
sali ratne mašine. Često je boravio u gradu po imenu Hangču, koji je
jedno vreme bio prestonica dinastije Song, oko kojeg se nalaze divna
jezera i mnoštvo kanala, baš kao u Markovom zavičaju, u Veneciji.

Povratak kući

Nikolo, Mateo i Marko Polo ostali su na dvoru Kublaj-kana 17 godina,
stekavši veliko bogatstvo u dragom kamenju i zlatu. Znali su da ako bi
Kublaj – u tom času u poznim sedamdesetim – umro, nikako ne bi
uspeli da sve to blago iznesu iz zemlje. Stoga su nervozno radili na
tome da krenu dok je vladar još živ. Kublaj se protiv volje saglasio s tim
da ih pusti, pošto mongolsku princezu Kutajkatun otprate persijskom
princu Argunu, za koga je trebalo da se uda. 

Marko ne donosi potpuno izveštaj o svom dugom putu natrag u
Veneciju. Plovidba morem potrajala je dve godine, vreme u kojem je
podleglo šest stotina putnika i članova posade. Marko ne daje nikakav
nagoveštaj o tome šta se dogodilo tokom plovidbe, ali izvesne teorije
mogle bi da se iznesu. Neki smatraju da su nastradali podlegli skorbu -
tu, koleri ili su se udavili; drugi ukazuju na to da su gubici posledica
neprijateljskih starosedelaca i napada gusara. Put kojim su plovili vo -
dio je kroz Južno kinesko more, prema Sumatri i Indijskom okeanu, i
na kraju do Ormuza. Tu su doznali da je Argun umro pre dve godine,
tako da se princeza udala za njegovog sina, Kazan-kana. U Persiji su
doznali za smrt Kublaj-kana. Međutim, njegova zaštita pod kojom su
se nalazili trajala je i dalje, jer i samo to što bi pokazali njegove zlatne
pločice omogućavalo im je da se bezbedno kreću kroz opasne krajeve.
Marko i sam priznaje da su ovi „pasoši“ u vidu zlatnih pločica bili veo ma
moćni: „Dakle, da se prema trojici ambasadora, kao njegovim pred  stav -
nicima, na celoj njegovoj teritoriji treba ophoditi s dužnim po što va -
njem, da njihove troškove treba uzimati na sebe, i da im treba obezbe -
đi vati neophodnu pratnju. Sve ovo bilo je u skladu s prilikama i na
mno gim mestima štitilo ih je po dve stotine konjanika...“ Iz Tra pe -
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zunta na obali Crnog mora krenuli su morem, prvo u Konstantinopolj,
potom u Veneciju, stigavši kući u zimu 1295. godine.

Knjiga, život u Veneciji i osporavanja

Tri godine pošto se Marko vratio u Veneciju, zapovedao je galijom u
ratu s rivalskim gradom Đenovom. Zarobljen je prilikom bekstva i ba -
čen u tamnicu u Đenovi u kojoj je proveo godinu dana – gde je jedan
od njegovih sužanja bio pisac romansi po imenu Rustikelo iz Pize. Tek
na njegov nagovor Marko je u pero diktirao priču o svojim pu to va nji -
ma, u ono vreme poznatu pod naslovom Knjiga o čudima sveta ili Opis
sveta. Njegov izveštaj o bogatstvima Kitaja, snazi mongolskog carstva i
nesvakidašnjim običajima Indije i Azije ubrzo je doprineo tome da nje -
gova knjiga postane veoma popularna, jedna od najpopularnijih u
srednjo vekovnoj Evropi. Njen uticaj na onovremenu Evropu bio je izu -
zetan. Knjiga se ubrzo pročula pod naslovom Il Milione ili Milion laži.
Marko Polo ubrzo je dobio nadimak Marko Miljone, budući da je
samo nekolicina ljudi verovala da su njegove priče istinite, dok je ve -
ćina Evropljana knjigu odbacivala kao običnu bajku. Što se naziva Il
Mi lione u vezi sa Markom Polom tiče, postoji još jedno objašnjenje
koje je izneto u prevodiočevom tekstu o verzijama dela priloženom na
kraju ove knjige.

U leto 1299. godine, pošto je zaključen mir između Venecije i Đe -
no ve, i pošto je u tamnici proveo godinu dana, Marko Polo je oslo -
bođen i vratio se u Veneciju. Oženio se Donatom Badoer i s njom je
imao tri kćerke. U Veneciji je ostao do smrti. Umro je 1324, u 70.
godini. Na samrtnoj postelji svetu je ostavio svoj čuveni epitaf: „Nisam
ispričao ni polovinu od onoga što sam video!“ Testamentom je svojoj
ženi i trima kćerkama ostavio zamašan iznos novca, premda ne ne bro -
jeno blago kojim se razmetao. Oporukom je naredio da se oslobodi i
njegov sluga Petro, kojeg je doveo iz Mongolije. 

Takođe doznajemo da je i trideset godina po povratku sa Istoka
Marko i dalje posedovao izvesnu količinu tkanina, vredne materijale,
prekrivače, brokat od svile i zlata, upravo onakve tkanine koje je ne -
koliko puta spominjao u svojoj knjizi, kao i druge vredne predmete.
Među njima je bila i „zlatna pločica“ koju mu je Veliki kan dao na
odla sku iz mongolske prestonice.

Njegovu priču mnogi su primali sa sumnjom i izvesnom ne ve -
ricom u pogledu autentičnosti izveštaja. Mnoge od njegovih priča sma -
trane su bajkama: neobično ulje u Bakuu i ogromne ptice koje bacaju
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slonove s visina i proždiru ono što od njih ostane. U knjizi se ne po -
minje Veliki kineski zid. Putujući Kinom, Marko nikad nije naučio ki -
neski, i ne pominje mnogobrojne stvari koje su deo svakodnevnog ži -
vota, kao što su vezivanje stopala kod žena, kaligrafija, ili čaj. Povrh
toga, ime Marka Pola uopšte se ne pojavljuje u Carskim hronikama di -
nastije Juan, koje beleže imena stranih posetilaca znatno manje zna čaj -
nih i slavnih od trojice Venecijanaca. Dakle, da li je Marko Polo uopšte
bio u Kini? 

Doprinos Marka Pola

Fikcija ili ne, njegova priča vekovima je opčinjavala čitaoce. Sto godina
posle njegove smrti, rukopisna izdanja njegovog dela dostigla su broj
od nekoliko stotina (nažalost, danas nisu sva dostupna). Knjiga Marka
Pola prihvaćena je kao najznačajniji izveštaj o svetu izvan Evrope koji
je u to vreme postojao. Danas u svetu postoji više od sto pedeset pre -
pisa u različitim verzijama i na nekoliko jezika.

Shvatamo da je Marko Polo u svakom smislu bio čovek svog vre -
mena. Bio je sasvim kadar da razume kulture po duhu potpuno strane
njegovoj. Prevaljujući ogromna prostranstva, uglavnom na leđima
konja, putujući kroz nepoznate pustinje, strme planinske klance, izla -
žu ći se najneugodnijim vremenskim prilikama, divljim zverima i veo ma
necivilizovanim plemenima, Marko je sastavio knjigu koja je postala
najuticajniji tekst o Putu svile na nekom od evropskih jezika, time po -
ravnavši put za dolazak, u narednim vekovima, hiljada ljudi sa zapada.

Danas postoji škola koja se bavi proučavanjem Putovanja Marka
Pola i utvrđivanjem njegove autentičnosti. Sijaset stvari koje su u sred -
njem veku smatrane sumnjivim, potvrdili su putnici iz osamnaestog i
devetnaestog veka. Marko Polo uživa veći ugled nego ranije zbog toga
što čudesne stvari i zemlje koje je opisao zaista postoje. Što je još
zanimljivije, njegova knjiga postaje pravo blago za kineske istoričare,
bu dući da im pomaže da bolje razumeju neke od najvažnijih događaja
iz trinaestog veka, kao što je opsada Sjang-jang-fua, masakr u Čang-
čuenu i pokušaj osvajanja Japana. Postojeći kineski izvori u pogledu
ovih događaja nisu tako razumljivi kao knjiga Marka Pola.

Premda su geografi iz njegovog vremena malo pažnje obraćali na
njegov izveštaj o istoku, neka od obaveštenja pribavljena iz njegove
knjige nalaze se na nekim od važnih karata poznog srednjeg veka, kao
što je katalonska Mapa sveta iz 1375. godine. U sledećem veku, nje go -
vu knjigu s najvećim zanimanjem proučavali su Henrik Moreplovac i
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Ni sam is pri čao  ni po lo vi nu  od ono ga  što  sam vi deo

O po rek lu Putovanja Mar ka Po la
i ver zi ja ma nji ho vog tek sta

„Ni sam is pri čao  ni po lo vi nu  od ono ga  što  sam vi deo.“  Ovo  su, na -
vod no, bi le re či Mar ka Po la  kad  mu  je,  na sam rti, sveš te nik tra žio  da
priz na  da  je iz mis lio ce lo svo je pu to va nje  na Is tok.  I ne ma sum nje
da  je, ma kar  u jed nom de lu  ove tvrd nje, Mar ko Po lo  bio is kren.  Jer,
u stva ri,  on  i jes te pričao o svo jim do živ lja ji ma  na Is to ku,  ali  ih ni je
svo jom ru kom zabeležio. Pri ču Mar ka Po la za be le žio  je Rus ti ke lo  iz
Pi ze ( u ne kim iz vor ni ci ma Rus ti ča no  ili Rus ti đe lo).  O nje mu ma lo
to ga zna mo.  Ono  što zna mo jes te  da  je  bio  iz Pi ze, da kle Tos ka nac,
da  su  ga Đe nov lja ni, ve ro vat no, za ro bi li pos le bit ke  kod os tr va Me -
lo ri je,  i  da  je 1298. go di ne ba čen  u tam ni cu,  gde  je upoz nao Mar ka
Po la, ko ga  su Đe nov lja ni,  opet, za ro bi li pos le bit ke  na Kor ču li,  kad
su sep tem bra 1298. go di ne raz bi li mle tač ku flo tu.  Pre to ga, Rus ti ke -
lo  je sas ta vio Romansu  o  kralju Ar tu ru,  na fran cus kom,  za  šta  mu  je
kao iz vor nik po slu ži la iz ves na knji ga  u po se du Ed var da  I  od En gles -
ke. Ka ko  je  do  nje do šao os ta je iz ves na mis te ri ja, prem da  se  zna  da
je  ovaj  kralj,  oko 1270. go di ne, pro la zio  kroz Ita li ju, od la ze ći  u Sve tu
zem lju,  u Os mi krs taš ki  rat. Rus ti ke lo va kom pi la ci ja  o  kralju Ar tu ru
i vi te zo vi ma ok ru glog sto la bi la  je ve o ma po pu lar na či tav na red ni
vek. Ta ko  je Rus ti ke lo  iz Pi ze,  kao stvar nog ko au to ra,  to  jest sas tav -
lja ča po ves ti Mar ka Po la, ot krio Lui đi Fos ko lo Be ne de to,  u  svom iz -
da nju  iz 1928. go di ne.  Ovaj spret ni Ita li jan  iz Tos ka ne ve ro vat no  je
za be le žio pri ču Mar ka Po la,  dok  su za jed no ča mi li  u đe nov skoj tam -
ni ci 1298.  na 1299. go di nu,  po sve mu su de ći  na je zi ku ko ji bis mo
mo gli  da odre di mo  kao fran cus ko-i ta li jan sku me ša vi nu.
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Iz vor ni ru ko pis  ili ko deks  na ko jem  je za be le že na pri ča  o pu to -
va nji ma Mar ka Po la ni je sa ču van.  Ako  je  i sa ču van,  u  ovom ča su ni -
je  nam dos tu pan. Mož da sme mo  da  se os me li mo  na pret pos tav ku
da će mo jed nog da na ima ti sre će  da do pre mo  do nje ga,  baš  kao  što
smo ima li sre će  s ru ko pi si ma Le o nar da  da Vin či ja ko ji  su je dan  za
dru gim is kr sa va li  na svet lost da na  u bi blio te ka ma  i ar hi va ma.  Za  to
nam da je pra vo  i je dan ru ko pis  na la tin skom, pro na đen 1938. go di -
ne  u To le du,  u crk ve noj bi blio te ci, ko ji  je, prem da  po obi mu  za  oko
po lo vi nu nad ma šu je dru ge ver zi je tek sta, po slu žio  za  dva sav re me -
na pre vo da  na en gles ki je zik.  Ako  i pro na đe mo iz vor ni ru ko pis, pi -
ta nje  je  pod ko jim na slo vom će mo  ga pro na ći.  U fran cus kim iz vor -
ni ci ma – da nas zna mo  da  su  oni naj sta ri ji – sto ji Knjige  o ču di ma
sve ta (Liv res  des mer vei lles  du mon de) ili  Opis sve ta (Divisament  dou
mon de). U ita li jan skim, čes to  se jav lja  pod na slo vom Milion ( Il Mi -
lio ne,  od ime na Emi lio ne ko je  je Po lo va po ro di ca iza bra la ka ko  bi  se
raz li ko va la  od dru gih po ro di ca Po lo, ko jih  je  u Ve ne ci ji  u  ono vre -
me bi lo izu zet no mno go)  ili Oriente Po li a no. U sav re me nim pre vo -
di ma, uglav nom nai la zi mo  na  oblik Putovanja Mar ka Po la.

Je zik  na ko jem  je de lo pr vo bit no sas tav lje no du go  je  bio pred -
met spo ra. Naj pri rod ni ja pret pos tav ka bi la  bi  da  se ra di  o iz ves nom
di ja lek tu ita li jan skog, ra zu me  se,  zbog ita li jan skog po rek la au to ra.
Me đu tim,  na iz ves no iz ne na đe nje, sma tra  se  da  je iz vor nik  bio  na
fran cus kom.  Do to ga  je pr vi sti gao  grof Bo ni ko ji  je 1827. go di ne  u
Fi ren ci,  kao ured nik Aka de mi je de la Krus ka, ob ja vio  dve ita li jan ske
ver zi je tek sta,  od ko jih  za sta ri ju  od  te  dve iz no si  da vr vi  od do ka za
da  je  tekst pre ve den  s fran cus kog. Tvrd nju gro fa Bo ni ja pre u ze li  su
i dru gi is tra ži va či.  Tri go di ne  pre to ga, 1824, fran cus ko Geo graf sko
dru štvo ob ja vi lo  je iz da nje  dva ru ko pi sa  iz Kra ljev ske bi blio te ke. Pr vi
je  bio  na pri mi tiv nom  i oso be nom fran cus kom – go to vo ne čit lji vom
i ne ra zum lji vom  bez po mo ći van red no do brih reč ni ka –  bez ikak -
vog oba zi ra nja  na gra ma ti ku  i pra vo pis. Ru ko pis pred stav lja ta ko
ne ma ran pre pis  da  su is ta ime na ret ko  kad is to vet no is pi sa na,  a po -
ne kad  se jav lja ju  tri ver zi je is tog na zi va  u jed nom po glav lju. Upra vo
ove za mer ke  na  stil, gra ma ti ku  i pra vo pis,  kao  i oči gled no ko lo kvi -
ja lan na čin iz la ga nja, po nav lja nje go to vo is to vet nih re če ni ca,  pa  i
br bljiv je zik, uka zu ju  na  to  da  je ne mo gu će  da  su ovak ve ne mar nos ti
pro iz vod nak nad nog uba ci va nja  i  da  su  to  sve do ka zi  da  se ra di  o pr -
vo bit nom sta nju ru ko pi sa  ili nje mu bli skog pre pi sa. Fi lo loš kim is pi -
ti va nji ma utvr đe no  je  da  su od li ke tek sta tak ve pri ro de  da  bi ne mi -

348



nov no ne sta le pri li kom pre vo đe nja  ili re dak tu re,  jer  u  ono vre me,
ovak vim je zi kom,  u knji žev ne svr he, slu ži li  su  se  i au to ri ko ji ni su
bi li Fran cu zi, po red os ta lih  i Rus ti ke lo, ko ji  je za be le žio pri ču.  U is tom
iz da nju ob jav ljen  je  i ru ko pis  na la tin skom.  On  je mno go obim ni ji
od Pi pi no ve ver zi je ( o ko joj  će neš to da lje bi ti re či),  pa  i bi lo ko je
dru ge ver zi je  na la tin skom; um no go me  se po kla pa  s ru ko pi som  na
sta ro fran cus kom, prem da  je oči gled no  da ni je to li ko  star.  Ima ne ko -
li ko do dat nih po glav lja, oprem ljen  je pro lo gom,  što  je ne sum nji vo
obe lež je ra nog pre pi sa. Tre ba re ći  da  je bo lje or ga ni zo van  po knji ga -
ma  i po glav lji ma,  i  da  je oči šćen  od po nav lja nja  i pre op šir nos ti. Ko -
nač no, iz da nje Lui đi ja Fos ko la Be ne de ta (Luigi Fos co lo Be ne det to),
Marco Po lo,  Il Mi lio ne,  pod ok ril jem Na cio nal nog geo graf skog od -
bo ra Ita li je, ob jav lje no  u Fi ren ci 1928. go di ne, do no si  tekst či ju gra -
đu či ni  oko  sto če tr de set ru ko pis nih iz vo ra.  Za Be ne de ta, naj sta ri ji
sa ču va ni ru ko pis  na sta ro fran cus kom, prem da  u do broj me ri za či -
njen ita li jan skim, pred stav lja os no vu iz vor nog tek sta.  Do  ovog tek -
sta, ko ji  on oz na ča va  sa „ F“, sti gao  je po re đe njem  s la tin skim ru ko -
pi som  iz Mi la na (ču va  se  u Am bro zi je voj bi blio te ci)  i Ra mu zi je vim
iz da njem.1

Da nas  je poz na to  oko  sto pe de set ru ko pi sa tek sta ko je  se um no -
go me ra zi la ze.  U po re đe nju  s ru ko pi si ma Dan te o ve Božanstvene ko -
me di je, ko jih  ima  oko  pet sto ti na,  ovaj  broj  i ni je ta ko ve li ki,  ali  ako
se upo re di  s bro jem ru ko pi sa put ni ka  iz au to ro vog vre me na, on da
je sva ka ko im po zan tan.  Sve  te ru ko pi se is tra ži va či da nas svr sta va ju
u če ti ri kla se. 

Pr vu kla su či ne sa mo  dva ru ko pi sa ko ja  se na la ze  u po me nu tom
iz da nju Fran cus kog geo graf skog dru štva  iz 1824. go di ne. 

Dru gu kla su či ni ne ko li ko zna čaj nih ru ko pi sa  na čis tom fran -
cus kom,  od ko jih  su  oni naj bo lji po slu ži li  kao os no va  za iz da nje
Žan-Pje ra Gi jo ma Pot jea  iz 1865.  Tekst  je,  u od no su  na si rov iz vor -
nik, pro či šćen  i pre ra đen, prem da  mu ne do sta je pot vr da  o ver nos -
ti,  ne ra ču na ju ći iz ves ne op šte smer ni ce ko je  je pos ta vio lič no Mar -
ko Po lo,  što  je pret pos tav ka  do ko je  se sti glo  na os no vu is pi sa  na
jed nom  od ru ko pi sa  iz ko jeg  se vi di  da  je au tor lič no,  u Ve ne ci ji
1306. go di ne, po klo nio pre pis iz ves nom ugled nom Fran cu zu Te bo
od Se poe. 
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puto va nja (Navigationi  et viag gi).



Tre ća kla sa ru ko pi sa po ti če  od ver zi je  na la tin skom je zi ku, ko ju
je,  za Po lo vog ži vo ta, iz ra dio Fran čes ko Pi pi no.  Kao mo nah  iz re da
pro po ved ni ka,  on  je pre vod  na la tin ski ura dio  po že lji svo jih pret -
pos tav lje nih. Iz gle da  da  je po sao okon čao 1320,  dok  je au tor  još  bio
živ, sto ga  ova ver zi ja mo že  da  se sma tra naj ra ni jom  s po uz da nim da -
to va njem, prem da  bez ikak vog na go veš ta ja  da au tor  o to me  ima
ikak vih saz na nja. Ia ko  se de kla ri še  kao pre vod, ov de  su skra ći va nje  i
pre pri ča va nje otiš li  još da lje ne go  u dru goj kla si ru ko pi sa. Ne ki  od
ru ko pi sa  iz  ove kla se ne ma ju ni ka kav ko lo fon,  i  to  ne sa mo  u iz da -
nji ma  pre pro na las ka štam pe pok ret nim slo vi ma ne go  i kas ni je. Ta -
ko  se la tin ska ver zi ja, ko ju  su 1532. go di ne Si mon Gri nej  i Jo han
Hu tih ob ja vi li  u Ba ze lu,  po je zi ku raz li ku je  od Pi pi no ve,  a  ipak ja -
sno uka zu je  na za jed nič ki iz vor.  U  tom iz da nju doš lo  je  do ču des nih
obr ta  u ime ni ma gra do va  i pro vin ci ja.  U stva ri,  u či ta vom ni zu no -
vih ver zi ja doš lo  je  do po nov nog pre vo đe nja  na la tin ski  sa ne ke  od
Pi pi no vih ver zi ja,  ili vi še  njih. Oči gled no  je  da  je sva ko uno sio iz me -
ne  po sop stve nom na ho đe nju,  pa  se  tekst  ovih iz da nja ra ču na  u  kao
pri lič no bez vre dan, prem da sva ka ko spa da  u is to ri ju ob jav lji va nja
de la Mar ka Po la. Ovo me tre ba do da ti  da  su fran cus ka iz da nja ob jav -
lje na sre di nom šes na es tog  veka  u stva ri pre vo di ba zel skog iz da nja  na
la tin skom. Ta ko  se  krug pre vo đe nja zat vo rio –  od fran cus kog, ita li -
jan skog, Pi pi no vog la tin skog, Gri ne je vog la tin skog, po no vo  do fran -
cus kog. 

Čet vr ta kla sa iz da nja uve li ko  se raz vi la  od pret hod no na ve de -
nih, prem da is to ri ja  i pra va pri ro da nji ho vog ob jav lji va nja na stav -
lja ju  da ži ve  u mra ku. Glav ni pred stav nik  ove kla se  je ver zi ja  na ita -
li jan skom ko ju  je pri pre mio  i ure dio Đo va ni Ba tis ta Ra mu zio.
Ob jav lje na  je  u Ve ne ci ji 1559,  dve go di ne pos le Ra mu zi je ve smr ti,  i
to  kao  deo dru gog to ma nje go vih Plovidbi  i pu to va nja. Po red za nim -
lji vog uvod nog raz ma tra nja,  ovo iz da nje do no si mno štvo ne o bi čno -
s ti.  Iz raz li či tih de lo va tek sta vi di  se ka ko  je Ra mu zio sma trao  da  je
imao iz ves ne ko ris ti  od Pi pi no vog iz da nja  na la tin skom. Me đu tim,
ono  što  je naj upad lji vi je jes te  to  što ne do sta ju broj na po glav lja ko -
jih  ima  u tek stu  na fran cus kom  i dru gim ra nim iz da nji ma, Ra mu zi -
je vo iz da nje do no si si ja set op šir nih pa su sa  i po glav lja ko jih ne ma  ni
u jed noj dru goj re dak ci ji, bi lo ru ko pis noj, bi lo štam pa noj. Pra va  je
za go net ka ka ko  je Ra mu zio do šao  do to li kog do dat nog ma te ri ja la.
Ne ma sum nje  da  su  ova „nak nad na se ća nja“ Mar ka Po la,  u Ra mu -
zi je vom iz da nju, pro iz vod me ša vi ne pre vo đe nja, po nov nog pre vo -
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đe nja  i ured nič kih za blu da,  ali  ne tre ba  ni od ba ci va ti mo guć nost  da
ovaj do dat ni ma te ri jal za is ta pos to ji. Ra mu zio  se hva li sao ka ko  je
pre gle dao mno ge ra ne ru ko pi se,  ali  se,  po sop stve nim re či ma, os la -
njao sa mo  na iz da nje  na je zi ku „ču des ne sta ros ti“,  za ko je  je sa mom
se bi las kao  da  je  bio pre pis  onog ko je  je Mar ko is pi sao sop stve nom
ru kom. Po red to ga, mno ga ime na  i to po ni mi  u Ra mu zi je vom iz da -
nju do bi li  su no ve obli ke.  Čak  i  kad  bi  se  to pri pi sa lo omaš ka ma  u
pre pi si va nju  ova ver zi ja  se,  po knji žev nom sti lu  i obi mu, upad lji vo
raz li ku je  od  svih dru gih ver zi ja tek sta,  a in ter po la ci je  nas od vla če  još
da lje  od iz vor ni ka. Ne ma po me na  o Rus ti ke lu, ko ji  se jav lja  u iz da -
nji ma  iz Fran cus ke kra ljev ske bi blio te ke  i pr vom en gles kom štam -
pa nom iz da nju.  Da po me ne mo  i  dva ru ko pi sa ko ja  se ču va ju  u Bri -
tan skom mu ze ju. Ru ko pis Harleian, ko deks za ve den  pod bro jem
5115, po ti če  iz  oko 1400. go di ne, paž lji vo  je  i kit njas to sas tav ljen.
Ne do sta ju  mu iz ves ni pa su si ko jih  ima  u štam pa nom iz da nju. Ru -
ko pis Sloane, za ve den  pod bro jem 251, ita li jan ski ru ko pis, da to van
na 1453. go di nu, prem da pos to ji pret pos tav ka  da pri pa da neš to ka -
s ni jem vre me nu. Ve o ma ci ti ra no iz da nje  je Ber lin ski ru ko pis,  to  jest
ve ne ci jan sko iz da nje ( V5)  na la tin skom za ve de no  pod si glom Ha -
mil ton 424. 

Bu du ći  da  bi is to ri ja ob jav lji va nja ver zi ja po ves ti Mar ka Po la
mo gla  da bu de pred met po seb ne stu di je, ov de će mo na bro ja ti sa mo
ne ka  od glav nih iz da nja,  od ko jih iz ves na mo gu  da  se sma tra ju  i kri -
tič kim: 

Ver zi je  na fran cus kom:  pod si glom  F: fran cus ko-i ta li jan sko iz -
da nje, ru ko pis  u Na rod noj bi blio te ci  u Pa ri zu,  br. 1116. 

Ver zi je  na fran cus kom:  pod si glom  Fg (pre ma Be ne de tu)  ili  Fr
(pre ma Me na ru), osam na est ru ko pi sa,  pod oz na ka ma  B1,  A2,  A4,
B4,  C1. 

Tos kan ska ver zi ja  TA (pre ma ru ko pi su „Ot ti mo“), pre ma fran -
cus ko-i ta li jan skom mo de lu,  u  pet ru ko pi sa  i pre ve de na  na la tin ski.

Ve ne ci jan ska ver zi ja  VA, je dan pot pun ru ko pis ( VA3)  i  tri ne -
pot pu na ( VA1,  VA2 i  V5),  kao  i pot pun ru ko pis ( VA4), da nas iz gu -
b ljen.

Ve ne ci jan ska ver zi ja  VB,  dva pot pu na ru ko pi sa ( Vb  i  V1)  i je -
dan ne pot pun ( fV)

Ve ne ci jan sko iz da nje  V (Ber lin ski ru ko pis), ru ko pis  pod oz na -
kom Ha mil ton 424, ve o ma bli zak la tin skoj ver zi ji  Z.

La tin ska ver zi ja  Z, ru ko pis  iz To le da, Ze la da 49.20.
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La tin ska ver zi ja  P (Fran čes ko Pi pi no  iz Bo lo nje), vi še  od šez de -
set ru ko pi sa  i skra će nih iz da nja.

La tin ska ver zi ja  LT, ru ko pis 3195, Na rod na bi blio te ka, Pa riz
(pre ma Be ne de tu poz ni ja tos kan ska ver zi ja  TA isk va re na Pi pi no vim
la tin skim).

Ita li jan ska ver zi ja  R, Đo va ni Ba tis ta Ra mu zio  iz 1559 ( spoj la -
tin skih  L  i  P  i ra nih ver zi ja  na ita li jan skom).

Ne mač ka ver zi ja  VF (i  pod oz na kom  DI),  tri ru ko pi sa (Min hen,
Ba var ska dr žav na bi blio te ka,  cgm 252 i 696; Noj štat ( Ajš), Crk ve na bi -
blio te ka, 28)  i  dva ra na štam pa na iz da nja (Nirn berg, 1477;  Augs burg,
1481).

Ne mač ka ver zi ja  VG3, ru ko pis ni ko deks 504, Uni ver zi tet Fri -
drih-A lek san der, Nirn berg.

Ia ko  o pr vo bit noj ver zi ji mo že sa mo  da  se na ga đa,  u po gle du nje ne
struk tu re pos to je iz ves ne pret pos tav ke. Sma tra  se  da  se,  u stva ri, ru -
ko pis sas to jao  iz  dva de la. Pr vi  deo,  to  jest pro log ka ko  je na slov ljen,
je di ni  je  deo ko ji pred stav lja pri po ve da nje  u pr vom li cu.  U nje mu  se
u vi še ne go skra će nom obli ku iz no se okol nos ti ko je  su na ve le  dva
bra  ta Po lo, Ni ko la  i Ma tea,  da  se upu te  na  dvor ve li kog ka na,  kao  i
o dru gom nji ho vom pu to va nju, za jed no  s Mar kom,  kao  i  o nji ho -
vom po vrat ku pre ko In dij skog okea na  i Per si je. Dru gi  i ne u po re di -
vo ve ći  deo sas to ji  se  od ni za po glav lja ve o ma ne u jed na če ne du ži ne
i  bez ikak ve sis te ma ti za ci je,  pri če mu  se iz no se opi si raz nih dr ža va  i
pre de la Azi je,  s po vre me nim os vr tom  na ta moš nje zna me ni tos ti,
pro iz vod nju  i na čin ži vo ta, na ro či to  u po gle du Ku blaj-ka na, nje go -
vog dvo ra, upra ve, voj ske  i ra to va ko je  je vo dio, za tim  se opi su ju da -
le ke zem lje  i pre de li  o ko ji ma  je au tor sa mo  čuo  od dru gih.  Pred
kraj, iz la ga nje  se pret va ra  u  niz op šir nih iz veš ta ja  o si ja set ra to va ko ji
su  se,  u dru goj po lo vi ni tri na es tog  veka, od vi ja li iz me đu mno go -
broj nih vla da ra  iz ku će Džin gis-ka na. 
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